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See the notice on TED website

582138-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usługi świadczone przez ośrodki sportowe – 2026M00217 - Marché public de service 
portant sur la gestion, l'exploitation et l'entretien des activité été/hiver du SMDVVV : station de 
Turini Ccamp d'Argent et col de Turini
OJ S 162/2026 24/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Syndicat Mixte pour le Développement de la Vallée de la Vésubie et du 
Valdeblore (06)
E-mail: marches@departement06.fr
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: 2026M00217 - Marché public de service portant sur la gestion, l'exploitation et l'entretien 
des activité été/hiver du SMDVVV : station de Turini Ccamp d'Argent et col de Turini
Opis: Marché public de service portant sur la gestion, l'exploitation de l'entretien des activités 
été/hiver du Syndicat Mixte pour le développement de la vallée de la Vésubie et du Valdeblore 
: station de Turini Camp d'argent et col de Turini.
Identyfikator procedury: 54d0e2e5-e855-4fea-8c53-62387c064da8
Wewnętrzny identyfikator: 2026M0217
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 92610000 Usługi świadczone przez ośrodki sportowe

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Se référer aux articles L.
2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au Règlement de la consultation
Upadłość: Se référer aux articles L2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et 
au Règlement de la consultation
Korupcja: Se référer aux articles L2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au 
Règlement de la consultation
Układ z wierzycielami: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande 
publique et au Règlement de la consultation
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Udział w organizacji przestępczej: Se référer aux articles L2141-1 et suivants du Code de la 
Commande publique et au Règlement de la consultation
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Se référer aux 
articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au Règlement de la 
consultation
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Se référer aux articles L.
2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au Règlement de la consultation
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du 
Code de la Commande publique et au Règlement de la consultation
Nadużycia: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et 
au Règlement de la consultation
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code 
de la Commande publique et au Règlement de la consultation
Niewypłacalność: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande 
publique et au Règlement de la consultation
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants 
du Code de la Commande publique et au Règlement de la consultation
Aktywami zarządza likwidator: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la 
Commande publique et au Règlement de la consultation
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Se 
référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au Règlement 
de la consultation
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Se 
référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au Règlement 
de la consultation
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la 
Commande publique et au Règlement de la consultation
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Se 
référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au Règlement 
de la consultation
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Se référer aux articles L.2141-1 et 
suivants du Code de la Commande publique et au Règlement de la consultation
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Se référer aux articles L.2141-1 et suivants du 
Code de la Commande publique et au Règlement de la consultation
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Se 
référer aux articles L.2141-1 et suivants du Code de la Commande publique et au Règlement 
de la consultation

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Lot : Marché public de service portant sur la gestion, l'exploitation et l'entretiens activités 
été/hiver de la station Turni Camp d'Argent et col de Turini
Opis: Marché public de service portant sur la gestion, l'exploitation et l'entretiens activités été
/hiver du Syndicat Mixte pour le développement de la Vallée de la Vésubie et du Valdeblore : 
station Turni Camp d'Argent et col de Turini
Wewnętrzny identyfikator: Lot unique
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5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 92610000 Usługi świadczone przez ośrodki sportowe
Opcje: 
Opis opcji: Marché public de service dont la durée d'exécution est de 12 mois, reconductible 3 
fois par période de 12 mois pour les mêmes montants, soit une durée maximale de 48 mois.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Zapobieganie zanieczyszczeniu i jego 
kontrola

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Le prix
Opis: Critère noté sur 40. La note finale du candidat correspondra à la somme des notes 
obtenues sur "Montant DPGF - 30 points" et "Prix BPU - 10 points" Pour toutes autres 
informations se référer au Règlement de la consultation du présent marché.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: La valeur technique
Opis: Valeur technique notée sur 55 points. La note finale du candidat correspondra à la note 
obtenue sur les sous critères suivants : SC1 : moyens matériels - 35 points SC2 : moyens 
humains - 20 points Pour toutes autres informations se référer au Règlement de la 
consultation du présent marché.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Valeur environnementale
Opis: Valeur environnementale notée sur 5 points.Le titulaire met en œuvre des pratiques de 
damage raisonné visant à : • limiter le nombre de passages • optimiser les itinéraires • réduire 
la consommation de carburant Il forme son personnel à l’éco conduite.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 5

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://marches-securises.fr/

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia

https://marches-securises.fr/
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Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://marches-securises.fr/
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 21/09/2026 15:30:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 22/09/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Informacje dodatkowe: Séance non publique
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE NICE (TA)
Organ odwoławczy: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE NICE (TA)
Informacje o terminach odwołania: Recours pour excès de pouvoir : 2 mois à compter de la 
publication ou notification de la décision attaquée et jusqu'à la signature du contrat. Référé pré 
contractuel : possible jusqu'à la signature du marché. Référé contractuel : en application de 
l'art R 551-7 du code de justice administrative. Recours de plein contentieux : 2 mois à 
compter de l'accomplissement des mesures de publicité appropriées.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Syndicat Mixte pour le Développement de la Vallée de la Vésubie et du 
Valdeblore (06)
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Syndicat Mixte pour le 
Développement de la Vallée de la Vésubie et du Valdeblore (06)
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE NICE (TA)
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Syndicat Mixte pour le 
Développement de la Vallée de la Vésubie et du Valdeblore (06)
Organizacja rozpatrująca oferty: Syndicat Mixte pour le Développement de la Vallée de la 
Vésubie et du Valdeblore (06)

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001

https://marches-securises.fr/
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Oficjalna nazwa: Syndicat Mixte pour le Développement de la Vallée de la Vésubie et du 
Valdeblore (06)
Numer rejestracyjny: 20002983300015
Adres pocztowy: Centre administratif départemental (CADAM)
Miejscowość: Nice Cedex 3
Kod pocztowy: 06201
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
E-mail: marches@departement06.fr
Telefon: +33 497186000
Adres strony internetowej: https://www.marches-securises.fr
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): https://www.marches-securises.fr
Profil nabywcy: https://www.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: TRIBUNAL ADMINISTRATIF DE NICE (TA)
Numer rejestracyjny: 17060005000026
Adres pocztowy: 18 avenue des Fleurs CS 61039
Miejscowość: Nice CEDEX 1
Kod pocztowy: 06050
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Tribunal administratif de Nice
E-mail: greffe.ta-nice@juradm.fr
Telefon: +33 489978600
Adres strony internetowej: http://nice.tribunal-administratif.fr/
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): http://nice.tribunal-administratif.fr/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: d245b51a-d337-46b1-9312-8d174cddb32e  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 20/08/2026 16:14:59 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 582138-2026
Numer wydania Dz.U. S: 162/2026
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